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O JEKOAUPOBAHUU U BOCITPOU3BEAEHNN CUMBOJINKHU

B IMTOTUYECKOM INEPEBO/IE
(HA MATEPHAIJIE «THE ARROW AND THE SONG» I'.Y.JIOHI"®EJLJ10)

[Tama W.H., k.¢wumosn.H., JTOIEHT
3anopooicckuill HAYUOHANLHYLII YHUBEPCUMEm

JlekoqupoBaB CHMBOJNBI B HCXOJHOM MO3THYECKOM TEKCT€, MEPEBOJUUK IPOUYTET HAMHOIO Ooublle
WHBApUAHTHBIX, TIIyOMHHBIX CMBICIOB OpPHIHMHAJA, HEXKEIH C IOMOIIBI0O MHBIX MHTEPIIPETAHOHHBIX METOJHK.
310, B CBOIO OuYepenb, IMO3BOJIUT €My HPHUONU3UTHCS K MHMOTCHIMAILHO JOCTIDKAMON OKBHBAJIICHTHOCTH.
Bo3MOXKHOCTH CHMBOJIMYECKOIO aHajIM3a HCXOJHOIO TEKCTa MIUIIOCTPUPYIOTCS Ha IpHUMEpPE CHMBOJIUKHU
cruxotBopeHus .Y .Jlonrdemto «Crtpena u necHs».

Kniouesvie cnosa: nepe6oo, cumsonuxa, nosmudeckuti mexcm, a0eKeamHocms

[lama I.M. ITPO JEKOJJYBAHHS TA BIATBOPEHHS CMMBOJIIKM B IIOETUYHOMY ITEPEKJIAL (HA

MATEPIAJII «THE ARROW AND THE SONG» I'.Y JIOHI'®EJIJIO) / 3anopi3bkuit HaiOHATBHUHA YHIBEPCUTET
JlekonyBaBuii CHMBOJM B BHXIIHOMY IIOSTUYHOMY TEKCTi, Iepekiagad IpouyuTae Habarato Oinmblie
IHBapiaHTHHUX, MIHOMHHUX CMHUCIIB OpHIiHAIy, HiX 3a IOIMOMOTOI0 IHIIMX iHTeprnperauiiHux Mmeromuk. Lle, y
CBOIO 4epry, [O3BOJIUTH IOMy HaGIM3UTHUCSA [0 EKBIBAJICHTHOCTI, SKOI MOXHA JOCSATHYTH HOTEHIIHHO.
MOXIMBOCTI CHMBOJIIYHOTO aHANi3y TEKCTy-DKepella LIIOCTPYIOThCS Ha TPHUKIAAl CHMBOJNIKM BipIia
I".B.JIourgenno «Ctpina i micHs».

Knrwouosi cnosa: nepexnad, cuMeonixa, NOemudHuil mexcm, ad0ekeanHicnme

Shama LN. On DECODING AND REPRODUCING SYMBOLS IN THE POETIC TRANSLATION (ON
TRANSLATING “THE ARROW AND THE SONG” BY H.W.LONGFELLOW) / Zaporozhzhia National
University
Having decoded symbols in the Source poetic text, a translator may gain the most complete, accurate and
incontrovertible world picture of a text and its author. Eventually, it helps him come close to the potentially
attainable equivalence. Basing on H.W.Longfellow’s “The Arrow And The Song”, the paper reveals the
mechanism of the Source text symbolic interpretation and examines the difficulties which may be encountered
while translating.
Key words: translation, symbolism, poetry, adequacy

[Ipobnema mepeBoaa MOATHYECKOTO TEKCTa — OJHA U3 TEX, B PELICHHH KOTOPHIX HEPEBOAOBEICHUE CIIE HE CKOPO
TIOCTaBUT TOUYKY (ECIIM TakoBas BOOOIIE BO3MOXHa). BMecTe ¢ TeM, ceroiHst MOXKHO YTBEP)KAaTh, YTO OCHOBHOM
BOIIPOC B 00JIACTH MTOTHYECKOTO IIEPEBO/IA Y)KE HE B TOM, OCYILIECTBUM JIM TAKOHW NEPEBO/I B IIPUHIINIIE: JUTUTEIbHASL
WCTOPHUS PAa3BUTHUS W OIBIT, HAKOIUICHHBIN TOH OTPACibI0 NEPEBOOBECHHS, TaBHO JAJIH MOJOXHUTEIBHBIH OTBET.
IIpakTudeckn He AUCKYTUPYETCS U TO, B Kakol (hopMe HEOOXOAMMO BOCCO3/1aBaTh UCXOMHBIN TeKCT (maiee — UT) B
nepeBoie (BCIIOMHUM JIJIs1 CPaBHEHHUS U3BECTHEIN mapagokc T.CefBopH: «I1epeBoj CTHXOB TOJHKEH OCYIIECTBIATHCS
B TIPO3€» VS «IIEPEBOJI CTHXOB JOJDKEH OCYIIECTBJIATHCS B CTHXOTBOPHOW (opMme»). dopma, Kak H3BECTHO,
COCTaBIIET OIMH W3 SACPHBIX JIEMEHTOB >KaHPOBO-CTIIIUCTHYCCKOH TOMHHAHTHI TOATHYECKOTO TEKCTa, a
npobiieMaM SKBUIMHEAPHOCTH, 3KBUMETPHYHOCTH, SKBUPUTMHH TIOCBSIIEHO HEMAJIO HAyYHBIX TPYAOB (CM., Hamp.,
padotsr O.M.Taitnuepy, U.JIeBoro u mu. ap.). He oborm cBonM BHUMaHUEM NEPEBOAOBEIB! M IPaUKy CTHXA, €T
MEJIOIMKY U WHTOHAIIMOHHYIO OKpacKy (cM. cTaThdl B «TeTpajsx mepeBoaunka», «Teopii 1 mpakTull nepexiany’ u
T.A.). Be3nge oTmeuanuch 3HauMTENbHBIE TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C Bocco3gaHueM mnolatudeckoro MT, HO u
HNOJ4EPKUBAIACh BOZMOXKHOCTD 3TU TPYJHOCTH MPEOJOJIETh.

CeronmHsimiHue IIEPEBOJYMKH B OOJBIIMHCTBE CBOEM CTapaloTCs] MAaKCHMalbHO BOCIIPOM3BOAMTH IO33UI0 B
CHCTEMHOM enuHCTBe €€ (OopMbI M coiepikaHus. Tak )K€ CHCTEMHO CTPEMATCS aHAIU3MPOBaTh IMO3THYECKUI
nepesox Teoperuku. M.C.AnekceeBa, HampuMmep, paccMaTpuBas OCOOEHHOCTH IIO3THYECKOTO IIEpeBOjia Ha
COBPEMEHHOM 3Tare, yTBepkaaeT: «He Hamo mymaTh, 94TO NMPH MEPEBOJE CTUXOB JOMHHHUPYIOT JIMIIb KOMIOHEHTHI
CTUXOTBOpHOH (hopmbl. B 3Ty cioxHyo ¢opMy 3aKiIIO4eHO HE MEHEE CIIOKHOE COZIEp)KaHUE, BBIPAKEHHOE
CIUIETEHHEM MHOTOIUIAHOBBIX 00pa30B, KOTOPBHIE Y Ka)XJOTO MOA3TA U B KaXXIOM NPOU3BEICHUH CKJIAABIBAIOTCS B
cBoIo cuctemy» [1, 319]. Urto kacaercss TUCKYCCHH, TO OHA HBIHE MTEPEHECEHA B JPYTYIO IJIOCKOCTh: BO-TIEPBBIX, KaK
noHATh UT Bo BCEM pa3sHOOOpa3ny €ro CMBICIIOB, KaK IIPOHUKHYTh B «TaiiHy» CTHXa, @ BO-BTOPBIX, KaK, C TIOMOIIbIO
KaKHX CPEACTB SI3bIKa MEPEeBOJa BO3MOXKHO HE MPOCTO HE YTPAaTUTh ATy «TailHy» mpu nepeHecenun UT B apyryro
A3BIKOBYIO (M KyNbTypHYIO) Cpedy, HO M JoHecTH e€ [0 4uTaTens ImepeBogHoro Ttekcra (mamee — IIT)
HEUCKaXKEHHOM.



Takas 3amaua, Oe3ycioBHO, TpydHa. PemmTe €€ Ha OCHOBE TOJNBKO JIMIIh AaHAN3a S3BIKOBBIX CPEICTB,
WCIIONIb30BaHHBIX aBTOpoM WT, miam mpuMeHssi TOJBKO JIMIIb CTHJIMCTHYECKUM aHanu3, uiu paccMmartpuBas MT
TOJIFKO JIUIIB C TOYKH 3PEHHS aBTOPCKOTO METOAa (KOHIEIIINN), MPAKTHICCKH HEBO3MOXHO, KaK HEBO3MOXKHO HE
cornacutbes ¢ E.I.DTKUHIOM B TOM, YTO «H3y9daTh MaTepHIO CTHXa aJIeKBATHBIMH OOBEKTY METOAaMHU HE MOTYT HU
JUTEPaTypOBEICHIE, HU CTHXOBEJCHNE B YACTHOCTH — MM HY’)KHA MOIAEP)KKAa CO CTOPOHBI CBOMX T'YMAaHHTapHBIX
coceneit» [2, 9].

Jns mepeBoIYMKa M3 CKa3aHHOTO CIIEAYeT, YTO JF00as MOMBITKa OTPAaHUYUTHCS KAKMUM-TO OJHHUM, OT/AEIBEHO B3STHIM
HanpaBjIeHHEM B WCCICAOBAaHWM OpHWIMHANA, OyAb OH TOITHYECKMM WM  IIPO3aHYECKHM, CYXKaeT
UHTEPIPETALUOHHBIE BO3MOXKHOCTH, JEJIAeT caM MpOIecC MepeBOAa MOBEPXHOCTHBIM, OJHOCTOPOHHMM, MEIIAET
CO3/aHHI0 JAeHCTBUTENbHO aaekBaTtHoro IIT, Bo BcaxkoMm ciyuae, Ha ToM YypoBHe, koropsiii B.H.Komuccapos
Ha3blBa€T YPOBHEM «IIE€PEBOAUYECKON OSKBHUBAJIEHTHOCTH» B OTJIMYME OT OSKBHUBAJICHTHOCTH «HJEAIBHOW»,
«IOTEHLIHAIBHO JOCTHXKUMOM» [3, 51].

SIcHO, 9TO YeM Iupe WHTEPIpPETAINOHHAS MapaJurMa, TeM KadecTBeHHee BBITIOTHIEMBIH mepeBo. Kak crencraue,
MIEPEeBOTYMK 3aMHTEPECOBAH B TAKUX METOAWKAxX HHTeprperaruu T, KoTopsle JagyT eMy BO3MOXHOCTD ITPOYHUTATH
OpUTHHAJ, HE O0O0ACH TOKa3aThCs CYOBEKTWBHBIM, YBHAETh OpPUTHHAN «TJla3aMH aBTOpa», T.€. YSCHHUTH
WHINBUAYAIbHO-aBTOPCKYI0 KOHIENIHIO, TOAKPEIUIAi 53TO MOHMMAaHWE BECOMBIMH apryMeHTaMH B BUE
(hparMeHTOB W3 TEKCTa OPUTHHANA, a HEe Oe3I0Ka3aTeIbHBIMH (ppa3zaMu THIA «aBTOP 3HAI» UM «IO3T ITOHUMA».
YTBepxIeHUs MOA0OHOTO pojia, BEIAABaEMBIC 32 HCTHHY M HE MOIKPEIUIeMBIC TIPH 3TOM HHKAKHUMH (DaKTaMH W3
ouorpaduii aBTopoB UT, He roBops yke O IMTaTaX U3 aHATM3UPYEMBIX NPOWM3BEICHWA, WM CETOIHS HEPEIKO
BCTpPEUalOTCs B JIUTEPATYpHOM M NepeBoAYecKOM Kputuke. Takas cuTyalus NPUBOAUT K TOMY, UYTO OJHHU
HHTEPIPETATOPBl YCMATPHUBAKOT, CKAXEM, B Iei3ake TMMH NOOpY W HOBOHM JKM3HHU, a JPYTHE — COXaJCHHE 00
yTpauyeHHOM, TOT/Ia KaK caM aBTOP BKJIAJILIBAECT B CBOE MpPOU3BEICHNE HEKUN TPETU CMBICIL.

Jis mepeBoUMKa CyOBEKTUBU3M — HAUXYIIMKA TOMOIIHHUK B paboTe C JIIOOBIM JKaHPOM, a TeM OoJiee ¢ Mo33HeH.
Benr He ciywallHO WMEHHO MO TOBoAy TMoaTHUeckoro rmepeBoja Il.Heromapk BbIcKazaln HU3PAIHYIO JIOJIO
CKeNTHIN3MAa, TOJIEPKIBAst, YTO UL TepeBoaunka «his main endeavour is to "translate” the effect the poem made
on himself» [4, 165].

[lo33msa cioxHa UIA MEpeBOja, MOCKONBKY (OpMa 3/ech HajaraeT CYIIECTBCHHBIC OTPAHWYCHUS Ha IIPOLECC
BocripousBenenusi UT Ha apyrom si3pike. IMEHHO MO3TOMY OUY€Hb (€CIHM HE UCKIIOUUTENBHO) BaXXHBIM CTAHOBUTCS
nepeaaTs MaKCUMaJIbHO TIOTHO TuiaH cogepxanus UT, coxpaHuB ero ¢popmy; TpaHCIIOHUPOBATD B KYJIBTYPY H SI3BIK
MepeBoJa aBTOPCKHM 3aMbIceNl, HE MNPHUBHOCA B HeEro (WM, MO KpalHed Mepe, MPUBHOCS MHUHUMAJBHO)
cyobekTuBHOE ToHnManue UT mepeBoaunkoM.

OmHUM U3 MOIXOAOB, KOTOPHIC KaK pa3 M CIIOCOOCTBYIOT OOBCKTUBHOW W TIYOOKOH TpPaKTOBKE OPHTHHAJIOB
MOSTHYCCKUX TEKCTOB, MOXET CTaTh WHTEPIPETANXs HAa OCHOBE CHMBOJOB KyIbTYphl. A.A.IloTcOHsS Ha3bIBaa
CHUMBOJIBI «OCTAaTKaMH HE3amaMsITHOW cTapuHbl» [5, 288], a M.M.MakoBckuii oTMeUaeT, 4TO CHMBOJHKA ObLIa
«BaXHEUIIIMM CIIOCOOOM KOHIICITYaIU3aI[UH OKPYKAIOIIET0 MUpa B JPEBHEM YEIIOBEYCCKOM KOJUICKTHBE» [6, 28].
B cumBonax B cxkaroit ¢opMe 3apUKCHPOBAHBI MPEICTABICHUS YEIOBEKa 0 MUPE M O ce0e B dTOM MHpe. 3HAHUS
TaKoro poja, rnomnajas B XyJ0KeCTBEHHBIN TEKCT (B JAHHOM CJIy4ae — B TEKCT MO3THUECKUM), COCTABIISIOT CKPBITHIH
OT HEBHUMATEJIHHOTO B3TJIs1a HEOTIHITHOTO YUTATENS «KapKac» TEKCTa.

BrlusieHHB CHMBOJIBI B OpHWTHHAJE, PaclIMppoBaB HMX, NEPEBOTYUK YBHUAWT (IPUUEM IOKA3aTENbHO) 3aMBICET
aBTOpA, YSICHUT HCTUHHOE aBTOPCKOe Kpeno. Kpexo 3To mposBUTCS B TOM, Kakhe UIMEHHO CHMBOJIBI OBUTH OTOOPaHBI
aBTopoM UT, xak OHU HepapXU3NPOBaHBI, KAKHE 3HAYCHUS CHMBOJIOB aBTOP CUHUTAET HAHOOJIee CYIIeCTBEHHBIMI.

B pesynpraTe TEKCT OpHUTHHAIa MOXKET OBITh MPOYHTAH MMO-HOBOMY, Ha 0ojee TIyOOKHX YPOBHSX, JUINHUHN pa3
noareepxknas unero M.JL.['acmapoBa o ToM, 4To (mtonory (s HaC — MEPEBOAYNKY) «HYKHO YMETh TPU YTCHHUH
3aMedaTh He TOJILKO TO, YTO €CTh B TEKCTE, HO U TO, YET0 HET B TekcTe» [7, 20].

Kak 3T0 mpoucxoaut, mocrapaeMmcsl MOHATh Ha IMPHUMEpPEe CTUXOTBOPEHUS, XOPOLIO HM3BECTHOIO BCEM, KTO YYUT
AHIVIMICKUH SA3BIK, M BCEM, KTO 3TOT s13bIK npenoaaér. Peus unér o «The Arrow and the Song» I'.V.Jlonrgemno. B
CHILy CBOEH «IMIAKTUYECKON 3aaHIaXHMPOBAHHOCTH», 3TO HEOOIBIIOE JIMPUUECKOE PON3BEACHIE BOCIIPUHIMAETCS
OOJIBIIMHCTBOM 4HTaTeNel (M TEMH, KTO YyUHUT €ro Hau3ycTh B IIKOJE WJIM BY3€, U TEMH, KTO HCIIOIBb3yeT €0 B
y4eOHOM Mpolecce, M TEMH, KTO NMPOCTO YUTAET €ro B y4eOHHWKE MM ITOITHYECKOM COOpHHKE), KaK XOPOIIO
3apu(h)MOBaHHOE, HE3aMBICIIOBATOE M JIEKCHYECKH HECIOKHOE CTHXOTBOPEHHE, HA KOTOPOM YIOOHO OTpabaThIBaTh
(hoHEMBI, HHTOHAIOHHBIE U PUTMHUYECKHE Mojenu. CepbE3HbIe KPUTHKH OOXOAAT €ro CBOMM BHUMAaHHEM, JIUIIb
MHOT/a YIOMHHAsI Ha3BaHUE CPEAU MPOUYNX. BO3MOXXHO, B CHIIy HHEPLUH BOCHPHUSITHS TBOPUECTBA aMEPHKAHCKOTO
MOodTa: BeIb XOPOLIO M3BECTHO, yTo B XX Beke ciaBa JIOHTdemio, 3HAUMMOCTb €ro HacleAusl Uil MHUPOBOM
JHUTEpaTypHl B LIEJIOM U JUIsl aMEPHKaHCKOI B YaCTHOCTH ObLiIa IOCTaBIICHA 0/l COMHEHHUE, 8 CaM aBTOp ObLII Ha3BaH
«TeHHEeM OaHATBHOCTH» M «CHMBOJIOM OC3TyXOBHOCTH» [8, 227].

CHucxoauTenpHOe OTHOLEHUE K JIoHr(emno, XxapakTepHoe Ui IepBOi MoJIOBHHBI XX BEKa, 0KA3aJI0Ch JJOBOJIBHO
«KHUBYYHM», U J0 CHX IOp, MOPOH, OTpa)KaeTcss Ha BOCIPUSATHU €ro JUPUKU. YTO ke KacaeTcs HEIMOCPEACTBEHHO
«The Arrow and the Song», TO 31ech 4acTO BCTpEYaeTCss MPOCTO-TAKW «CHOOMCTCKHN» MOIXOJ K OpPHUTHHAIY:



JIeCKaTh, 3TO HACTOJIBKO TPOCTO, HACTOIBKO HE3aTEHIMBO, YTO TOBOPHUTH HE 0 4eM. OTHAKO, MPOCTOTAa U JIETKOCTh
BocTIpuATHsL T033uM, 1o MHeHuio HO.CopokmHa, HE MOXKET OBITh HHM HEIOCTaTKOM, HH JIOCTOMHCTBOM
npousBeneHus. Jlemo B qpyroM: B 0cO00H «CeMaHTHKO-aKCHOJIOTHIECKON aype, BO3HUKAIOMIEH CIIoHTaHHO» [9, 21].

ITonpoGyeM u MBI OCBOMTECS B «aype» UT u pazoOpaThbcs, AEHCTBUTEIHHO M B HEM BCE TakK MPOCTO. A 3a01HO
mompoOyeM BBISICHUTH, UTO U3 3TOH aypbl BOCTIPUHATO (M 0TOOpa)keHO) MEPEBOTIMKAMH.

Cpasy oroBopuM, 4TO 37€Ch HE OyIeT MpUBEICH AeTaIbHbIN pa30op COOTBETCTBUII OPUTHMHANIA U TIEPEBOIA B YACTH
cobctBeHHO Gopmbl UT. HuuyTh He oTpHIlast OrpOMHOM BaKHOCTH aJIcKBaTHOTO BOCIIPOU3BEICHHUS PUTMA, PHU(MEL,
MEJIOJIMKH U TIp., BCIIOMHUM, OJHaKo, umo otBeTn [|.Hedody FO.Haiina na Bormpoc «What do you consider your
most important contribution to Bible translation?». OTBeT BBIJAIOIIETOCS MEPEBOAYUKA W YUEHOTO OBLI IaH B
CBOMCTBEeHHON eMy MaHepe, JakoHU4HO U €MKo: «To help people be willing to say what the text means — not what
the words are, but what the text means» [10]. Peus, HanomuuM, nuta o budnuu. Ho 3ty ke unero (mepeBouTh He
OTIIeJbHBIE CJIOBA, HO CMBICI, UMU CO3[aBa€MbIil B JAaHHOM TEKCTE) MOXHO JIETKO TPAHCIOHUPOBATh Ha MEPEBO
MOSTHYECKHUH, KOT/Ia Ba)XKHO YBHICTh HE TOJBKO TO, KaK CJIOBa KOHCTPYHPYIOT 0coOyio (hopMy, HO M TO, KaK 3Ta
(hopma mopokaaeT ocoboe comepikaHue, Te «B JOCTATOYHO SIBHO BBIPAKEHHOM BHJIE HAIMYECTBYIOT COOCTBEHHO
TEKCTOBBIC, METaTEKCTOBEIC, HHTEKCTOBBIC, HHTEPTEKCTOBBIE M AKCTPATEKCTOBBIE cocTamisonme» [11, 45]. Oto
CBOMCTBO TIOATHYECKOTO TEKCTa OCOOCHHO BaYKHO YUUTHIBATh, IPHUCTYMAs K MHTepHpeTanun cMbicia UT Ha ocHOBE
3aKIIFOUEHHBIX B HEM CHMBOJIOB KYJIBTYPHI.

IIpumenuTensHO ke K camoMy JIoHT(emTo Hemb3s 3a0bIBaTh €mE U O TOM, YTO OH OBUT OJHUM W3 JABYX (BTOPBIM
6611 D.I10) «caMBIX TOCIIEI0BATENHHBIX POMAHTHKOB, KAaKUX BBIABHHYJIA aMeprKaHCKas yuteparypa» [12, 11]. Ho
JKaHPOBO-CTHJIICTUYECKAss JIOMHHAaHTa POMAHTHYECKOTO CTWJII BKJIIOYaeT B CE0S TakWe OJJIEMEHTHI, Kak
aBTOOMOTrpadUIHOCTh, MAHTEHCTHYECKOE CIWHEHUE MPUPOJIBI M YEJOBEeKa, ICHXOJIOTMYHOCTh, (rirocodusm,
HAI[MOHAJBHBIA KOJMOpUT, cuMBOIm3M [13, 6]. A pa3 Tak, To nupuke JIoHrdemwo HeMuHyeMO OyIeT MPHUCYIl U
HHTEpEC K (QONBKIOpPY, U OOpamieHue K XpUCTHAHCKOW ACTETHKE, W aKIEHT Ha CBSI3HM YeJIOBEKa C €ro MCTOpUEH U
HAI[MOHAJIIFHBIMH HUCTOKaMH, T.€. T€ YEPTHI, KOTOPHIC MCCIEIOBATENIN KaK pa3 M HPUIICHIBAIOT POMAaHTHKAM (CM.,
Harp., [14; 15]).

Apxandeckasi CAHMBOJIMKA B TAKOM KOHTEKCTE MPHOOpeTaeT 0codoe 3HaUeHHe, a HE0OXOUMOCTh €€ BOCCO3/IaHus B
IIT cranoBHTCS GECCIIOPHOTA.

Kaxossr e onu, cumBoasl U T? U kakoe mocanne 3akiiodni B HUX JIoHrdermto s cBoero unraTesis?

[Ipesxne ueM OTBETHTb, MTPOCTO MEPEIUCITUM CAMH CUMBOJIBI M CHMBOJIUYECKHE aTprOyTHI (671ar0 TEKCT HEOOJIBIION)
B nopsiake ux nosieiaenus B UT: arrow, air, fall, earth, know, flow, sight, follow, flight, breathe, song, oak, find,
beginning, end, heart. JleTko 3aMeTHTb, YTO B CHHUCOK IOMNAIM NPAKTHUYECKH 6Ce CYIIECTBUTEIbHBIE U TJIATOJIBI
OpUTHHala, pacKpelBasd, MONb3ysACh TepMmuHonorued M.JL.I'acmapoBa, «mpenMeTHbIM u moHsTHHHBIN Mup» UT, a
TaKXKe «JICHCTBHS U COCTOSHHUS, B HEM mpoucxosamue» [7, 18]. Ucxoas u3 Toro, 4To puT™M U pudmMa He MOTYT OBITH,
mo cioBam E.DTkuHma, «0e3pasiuuHbl K CMBICIY», YTO B TMOI3UH «BCE 0€3 HCKIIOUEHHS OKa3bIBACTCS
COJIEPKAHUEM. .., CTPOUT CMBICH, BBIpaXkaeT ero» [2, 55, 69], MOXKHO yTBEpXKIAaTh TaKKe, YTO 3HAYMMOCTb UMEHHO
Ha3BaHHBIX BBIIIC CJIOB MOAYEPKUBACTCS €€ M TEM, YTO BCE OHH PUTMOOOpA3yolIue, a IIeCTh M3 Ha3BaHHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX eMIE H pUPMOOOpa3yIoIIHe.

Tak o u€m xe opuruHan? HeucKymEHHBI dYHTATENh, HE 3HAKOMBIA CO CIEIMUPUKONH CHUMBOJIMYECKOM
HWHTEPIPETAINH, CKOPEe BCET0, aCT OTBET, KOTOPHIH OyIeT CTPOUTHCS Ha «00IIEM BICYATICHIH», KOTIa 3aMEYaloT
«BCE HY)KHOE IJI1 OTBETa», HO HE 3HAIOT KaK «BCE 3TO CBSA3aTh U Pa3BUTh» (MMEHHO TaK OINKCHIBAET CBOW OIBIT
paboThI B 00JaCTH aHAIHM3a MOATHYECKOTO TEKCTa ¢ HAYMHAOIMUMHU Uccienoarensmu M.JI.I'acnapos [7, 12 ci.]).
Muaye roBopsi, OTBETHI Ha BOMPOC O BO3MOKHOM cMbicie «The Arrow and the Song» cBenyTes K cieayomemy. DTo
CTUXOTBOpEHHUE:

® 0 [OWCKE JAPYyTa WK OJIN3KHX I10 TyXY JIOJICH;

® 0 IpeoNpPeeIEHHOCTH CYI0BI USIOBEKa U HEBO3MOXKHOCTH 3apaHee 3HATh, KaK CIOKHUTCS JKU3HB;

® 0 TOM, YTO UCKYCcCTBO BeuHO. OHO HE HcUe3aeT, IPOCTO MEHSETCS;

® 0 [TOWCKE CMBICIIA )KU3HH;

® 0 cyns0e IpOM3BEACHUI NCKYCCTBA, KOTIAa aBTOP «BBIMYCKAET» UX B )KU3HB;

® 0 0oprbe nobpa u 3ma. Ecim crpensemnts, To monaaéms B Ay6. Ho ecii mockutaes mecHro, Te0s )KAET IpyT;

® 0 3aKOHE «KOMITCHCAITUU»: YTO ThI OTAAEMTh, TO K TeOE U BO3BpaIaeTcs;

e 00 ycmexe B TOCTH)KEHUH TTOCTABJICHHBIX IIEJIEH.

Kcratu, uMeHHO Tak OTBEYAIOT Ha 3TOT BONPOC CTYACHTHI, HAUMHAs U3y4aTh Kypc «CUMBOJIMKA B XYA0KECTBEHHOM
TEKCTEe: OpUTHHAJ U MepeBOI». B KOHIIE Kypca OTBETHI Ha TOT K€ BOIIPOC COBCEM HHBIE.

EcTth 11 Bce 3TH CMBICHEBI B OpI/IFI/IHaHC? BGSYCJ'IOBHO, €CTh. I[pyroe JACJI0, HACKOJIBKO IIOJTHO PACKPLIBAIOT OHHU
OpurrnHall, HaCKOJIbKO FHy60K0 OHU MNPOHUKAIOT B «3aTCKCT». Pa3o6paTLcs{ B 3TOM MBI CMOXKEM, BECpHYBLIUCH K
CHUMBOJIaM 1 MOCTAPABHINCH € UX MMOMOIIBIO ACKOANPOBATH aBTOPCKOC MOCIAHNUEC, HE3PUMO NPUCYTCTBYIOILICC B uT.



Iyt aTOTO OYIEM HCXOTUTH U3 TOTO, YTO JUPUICCKHE MPOU3BEACHHUS 00JIaAat0T OUYCHb Ba)KHOW 0OCOOCHHOCTHIO: OHU
MPEIOoJIaraloT «BO3HUKHOBEHHE aBTOKOMMYHUKAIMK y dHuTaTess» [16, 466]. IHbIMU cllOBaMH, CTUXOTBOpPEHHUE,
NpEACTaBJISIoNEee CO00M MOHOJIOI aBTOpa, T.€. OOpallleHHe aBTopa K ceOe, 3aCTaBisieT YMTATENsT OTBETHO TOXKE
obOpamatecst K cebe ¢ pacCyKICHUSIMH, BOINPOCAMH, IMOMCKAMU CMBIC/IA CKa3aHHOTO MO3TOM. BOT m mompobyem
MOPacCIpaIInBaTh ce0s M, KOHEYHO, TEKCT OPUTHHATA.

Haunéwm ¢ mepBoro ctuxa mepBoro karpena. I'epoit 3amyckaet BBBICH cTpeny: «I shot an arrow into the air». 3auem
oH 910 aenaer? Pamu 3a6aBbi? UToOBl yOuTh KOro-T0? Mim MOXeT OBITh, 3TO KakoW-HHOyns TypHHp? MOXHO,
KOHEYHO, OTBETUTh: «MaéT oxora». nu: «ABTOpy cky4uHO». M naxe: «Ho Beap B 3eMiIt0 Helb3s!».

CumBoONIMKa, OJHAKO, MOJCKa3biBaeT apyroe. CTpena accOUHPYETCS C YKa3aHWEM HANpaBJICHUS, IyTH, C
TPATUIIMOHHBIMH MY)KCKHMHU JOOPOJETEIAMH, TaKUMH KaK IIeJICYCTPEeMIIEHHOCTh, HEMPEKIOHHOCTh. CTpelsl,
MYIICHHBIC W3 JIyKa, CUMBOJHM3HPYIOT JCHCTBHUS M TOCTYIKU, MOCICICTBHS KOTOPHIX HENB3sl MEPEMCHHTH. JTO
LeJIeHAIIPaBJICHHBIN MOPSIOK NpeoaosieHus npoctpanctsa [17, 369, 370; 18, 847, 848; 19, 320; 20, 360; 21, 650,
651].

Bo3myx, B CBOIO OuYepelb, - CHMBOJ HEBHIMMOIO MHpAa, OJWH W3 YETHIPEX IMEPBOJIECMEHTOB. DTO IMEPBHUYHBIN
3JIEMEHT TBOPEHHS, MMEIOIIMIA OOIIHA CHMBOJIU3M C JBIXaHHEM M BETPOM W yYaCTBYIOIIWN B CTPYKTYPHPOBaHHHU
npoctpanctsa [17, 95; 20, 45; 21, 111; 22, 55-58].

Jo6aBuM K CKa3aHHOMY, YTO Ui TBOpUYecTBa JIOHI(eo XapakTepHBI «ITOUCKH KaKOH-TO BHE3EMHOM TapMOHHI»,
YTO B €T0 TI033UH «JOBEACHA 10 MBICIMMOTO TIPe/ieia CIIOCOOHOCTh CePALEM CIIyIIaTh MY3BIKY IPHUPOABI U BEIHOE
Ouenue >xu3Hm» [12, 11,12]. OTMeTHM TakXke, YTO aHAIU3UPYEMOE CTHXOTBOPEHHE OTHOCHTCS K KaTErOpHUH
STOTHBHBIX: MECTOUMEHHE «I» He TOIBKO MOBTOPSETCS Yallle APYTHX, HO U YETHIPEXKABl HAUMHAET CTHUX, a TAKXkKe
Y4YacTBYET B CHHTAaKCHUYECKOM U cTpodudeckoM Napajuiennsmax. He 3a0yneM u 0 TOM, 4TO OCHOBHAsSI TeMa JIMPHKH,
no mHeHuto F0.M.JleBuHa, - «cyliecTBOBaHUE UeiaoBeka B Mupe» [16, 468].

Ecnu npuHsATE 3TO BCE BO BHUMAHUE, TO MOKHO MPEINOJI0XKUTh, UTO aBTOP ONHUCHIBAET CBOE CTpPEMJICHHE MOHATH
Bceenennyro, HaiiTu CBOE MeCTO B HEM, CTaB 4acThIO COBEPILEHHOTO, ynopsigoueHHoro KocMoca, rae ecth LEHTp,
BEpPTHKaJIbHAsl U TOPU3OHTANIbHAsA OCU. Bompoc o ToM, KyJia ¥ 3a4eM IOCIaHa CTpesia, B TAKOM KOHTEKCTE NEPECTaET
Ka3aTtbcs HamBHBIM. CTpena mymieHa He OecleNbHO: OHAa HAaINpaBlieHa B BO3AYIIHYIO CTUXHIO, 3alOJHSIONIIYIO
BEPXHIOI YacTh BEPTHUKAIH. ABTOP HINET IyTh, KOTOPHIH MOXXET MPUBECTH €0 K MOCTHKEHUIO TalH OBITHA, H
HaIpaBJICHHE €ro IMOWCKOB OYEPUYEHO TOYHO: 3TO BEPX MHPO3JaHHs, MECTO oOHTaHUs OoroB. VIMEHHO TaMm OH
HaJieeTcsl HAWTH OTBETHl HAa WM3BEUHBIE BOMPOCH! (kak y I'eliHe B mepeBoie M.MuxaiinoBa: «HTo ecTh uenmoBek?
Otkyna npumén on? Kyzna moinér? 1 xto Tam Hajx Hamu Ha 3BE3nax *kuBET?»). [lomoOHOE HaIpaBiIeHNE TOKCKa,
KCTaTH, BIIOJHE OTBEYaeT B3rssaaM camoro JIoHr¢eno, KoTopsiid ObLT ITyO0oKo penurnoseH [23, 188].

Urak, cTpena yepTuT myTh K HeOy. VIMeHHO K HeOy, T.K. IOMHMO «air», 3Bydaiero B T, cama cTpena — consipHbIi
CUMBOJ, U, 3HAYUT, IIyTh, €10 ONpPEEIAEMbIH, - 3TO €II€ U MyTh BBEPX, K CBETY.

Ho M0xHO M IOCTHYB TalHBI OBITHS, TIO3HATH TAPMOHHUIO BcelleHHOH, HAaNpaBUB CBOM B30p TOJNBKO K OJHOMY H3
apycoB muposnanus? Koneuno, Het. U nosBasercs Bropoi ctux: «It fell to earth. I knew not where». 3anaBanu mu
BEI ceOe Bompoc, moueMy ctpena magaet? M magaet umenno Ha 3emutto? [lepBoii peakiineit Ha Takol BOIPOC, CKOpee
Bcero, Oyaetr HenoyMEHHO-yBepeHHoe: «Ho Beap 9T0 3akoH ¢usuku u moruku!» He Oymem cnoputs. ['paBuTarus,
JIEHCTBUTENILHO, 3aCTaBHUT JIFOOOH mpeamer ymacTth. OJHAKO CHUMBOJWKAa AaéT mHoe oOBsicHeHwe. Ctpena — He
MPOCTO COJSAPHBIA cuMBOJ, HO arpuOyT ComHma. OHa — ero sydd. JIydw ke HEOECHBIX CBETHJI BBITIOJHSIOT
MEIWAaTUBHYI0O M COCAWHUTENbHYI0 (yHKOuH. Crpena-Tyd, Hagas Ha 3E€MIIIO, YEPTUT OCh MHpPA, MHPOBYIO
BEPTHKaJb, CBA3YSI HEOO M 3eMJIIO B ITOJTHOM COOTBETCTBHH C KOCMOTOHUYECKUMHU MH(aMu.

OTuero ke YeNOBEeK HE 3HACT, TAe ymana ctpena? Jla, KOHeYHO, Ha OBITOBOM YpOBHE MHTepHpeTanuu croxera UT
MBI MOTJIH OBI CKa3aTh, YTO BO3MOXKHOCTH 3PCHHUs orpaHmdycHbl. Ho, OMSTh-Taku, HA YPOBHE CHUMBOJHUKH M Ha 3TO
BOIPOC €CTh UHOM OTBET.

ABTOp eni¢ TOJIBKO HAYMHACT YYUTHCS KUTh B TapMOHUM ¢ MupoM. OH JenaeT mepBbie Mard Ha Jopore 3HaHUS (B
€ro KOCMHUYECKOM CMBICJIC) M MOITOMY OH HE MOXKET MPOCICANUTH MYyTh CTPEIBI-MEIUaTOpa, HOO 3TO 3HAYMIO OBI
YBHIETh CAKpaIbHYIO OCh U MOCTHYb TAPMOHUIO OBITHS. ABTOp XK€, TIOBTOPHUM, B Hayalle MyTH. Y HEro mpocTo HeT
emé JOCTaTOUHBIX cwi/3HaHui. OTCI0a U CIIeIyIOIINe CTPOKH-00bsICHeHHE: «For so swiftly it flew the sight/ Could
not follow it in its flight» (cp.: B3TIA] OTOXKIESCTBISECTCS B CHMBOJIUKE C OCBEIOMIIEHHOCTRIO [24, 112]).

Ho HEeBO3MOXXHOCTH C IMEPBOU MOMBITKK MPOHUKHYTHh B TaWHBI OBITHS HE OCTaHaBiMBaeT aBTOpa. OH «pacTeT»,
B3pocieeT, HaOupaeTcs 3HAHUN W CHII, U MPOOYeT MOIYYUTh OTBET yXKe Ho-Apyromy. OH OTIIPaBISeT HA IOWCKH
niecHto: «I breathed a song into the air». CHHTaKCHIECKUH B CTPODUIESCKUI MapaieIu3M CBUACTEILCTBYET: 3TO
T€ K€ TIOUCKH, YTO U B TICPBOM YCTBEPOCTHIINH. MEHSETCS JHUITh MEHATOP-TIOCIAHHHUK.

CuMmBoNIMKa NECHU CBA3aHA C €€ NPUPOAOH, ¢ €IUHCTBOM To0JIoca, 3ByKa M My3bIKM. ['ojoc cHUMBoOIM3UpYeT
OCBOCHHOE UEJIOBEKOM MOCIOCTOPOHHEE NMPOCTPAHCTBO. 3BYK — MPU3BIBAIOINUMN, TBOPUECKUH CUMBOI (CP. BO MHOTUX
Mudax o TBOpeHHH BceneHHast co3jaHa IMEHHO C IOMOIIBIO ITepBO3BYKa). I1epBo3BYKY ymomoOiseTcs 1 My3bIKa,



CHUMBOJIIM3HPYIOMIas abCOMOTHYI0 TapMOHHIO cep M KHU3HH, SBIIOMAs YacTh YHOPSIOUYEHHON MOIeNnn KocMmoca
[17, 194, 335; 19, 211; 20, 230, 231; 22, 85, 86; 24, 330].

UYenoBek, 3aAaf0NINI BOIPOCHI, IIOCTUTAIONINI MHUp, IEPEXOANT, KaK SBCTBYET M3 CHMBOJIMYECKOTO ITOATEKCTA, Ha
CJIEYIONIYIO0 CTYIIEHh B OCBOCHHWHU 3TOTO MHpA, B CIEAYIOMUN «Bo3pacT». Ecnu B Hayane mMyTd (B IOHOCTH) €MY
Ka3aJI0Ch BO3MOKHBIM MOJYIHTh 3HAHHUE C TIOMOIIBI0 MaTEPHAIBLHOTO MIpeaMeTa (CTpesa), €CIH B IOHOCTH TapMOHHS
BUZENach B OONATaHWN MaTEpHANbHBIM OOTaTCTBOM, TO, MOTEPIICB HEyAady, B Oojee 3pesioM BO3PacTe YeOBEK
MEHSIET TOCJIaHHMKA: Telepb 3TO HeMaTepuaibHbIN, AyXOBHBIM mpeamer. C ONBITOM NPUXOJUT YMEHHUE ClaraTh
MICCHH, T.€. 00JIEKATh B CJIOBECHO-MY3BIKALHYIO POPMY TY CaMyI0 TapMOHHUIO cep. DTO MOTICPKUBACTCS, TOMUAMO
COOCTBCHHO CHMBOJIMKH, W 3BYKOPSIOM YETBEPOCTUINIHSA. ECIM B MEpBOM Cilyyae IMOJIET CTPEINBI, €ro OBICTpPOTa
nepeAaéTcs aJUTUTEepalueii CBUCTAMICTO (PPUKATUBHOTO [S] M KPATKUMH, SHEPTHYHBIMHU TJIACHBIMH 3BYKAMH, TO
3/1eCh MEJIOAMYCCKUIA PUCYHOK MCHSETCS: MPEOOIaaloT COHAHTHI U TJIACHBIC 3BYKH, CO3aBasi UMHUTAIUIO TICHUSI.

Uepes My3bIKy NIPUXOAHUT MIOHUMaHUE, OTKyJa Mpousonuia Beenennas (cp. mepBo3Byk TBopeHus). BaxHo u To, 4TO
TIECHIO TepOl BBIIbIXaeT («breathed»). JIpIXaHWe — CUMBOJI KU3HH, TBOPEHUS, YN, CHIIBI AyXa. BIoX U BBIAOX —
9TO UUKIMYECKUN TOpsioK BceneHHOM, T/ie CyIIecTBYeT NMEPEMEHHBIM PUTM JKU3HH U CMEPTH, TOSBICHUS U
norpyxenus Bo Beenennyro [19, 84; 20, 89; 22, 56; 24, 188].

B mecHro, crnenoBaTenbHO, BKIAIBIBACTCS OyIIA YEIOBEKA, €ro >KU3Hb. UENOBEK, 10 CPaBHEHHUIO C MPEABIIYIINM
OTIBITOM, TTOJJHUMAETCS] HA HOBYIO CTYIEHb MOHMMaHus ObITHA. Ho, Kak 1 B IepBbIil pa3, Koraa MeIuaTopom u30paH
MaTepuaabHbIA MPEIMET, TaK U TeTeph: MEAUATOP-TIECHS, IIPEAMET HEMAaTepHAIbHBIN, JyXOBHBIH, HE HAaET TTOJIHOTO
OTBETa Ha BOIPOC O TOM, B 4&M TapMOHUs OBITHS. ABTOp OISITH HE 3HAET, I/Ie 3aKaHUMBAETCS IOJIET IIECHH,
KOTOpasi, KaK U CTpelia, MmajaeT Ha 3eMJIto, mpouepuunBas axis mundi («/t fell to earth. I knew not where»). Onnaxko,
€CIIM B NIEPBOM UYETBEPOCTHUILINK CBOEMY HE3HAHHUIO aBTOP IBITACTCSl HAWTH OOBSCHEHHUE, TO 37IECh 9TO OOBSICHEHNE
HAYMHACT TPAHC(POPMHUPOBATKLCS B Bompoc: «For who has sight so keen and strong/ That it can follow the flight of a
song?». IlpnuéM 3TOT BONpOC-OOBSICHEHHE «MOETCS» 4Yepe3 AOJITHE TJIacHble M COHAHTHL. Borpoc, KaXymiuics
PUTOPHYIECKNM, Ha caMOM Jieje BeInoiHsAeT B T moOyaurensHyo QyHKIMIO: BEIET aBTOpa Jalblle, BEb MOHAB,
KOMY JIaHO TIPOCJIEANTH TOJIET NIECHHU, KaKHe KadeCTBa Ul 3TOTO HY>KHBI, MOKHO MOHSTb, B YEM CMBICI OBITHSI, €T0
€IMHCTBO.

Hakonen, Hactynmaet Ttpetuit srtam. Ilpoiimen nonrwmii myTh: «Long, long afterward». C ONBITOM TPUXOAUT
MYJpOCTh, 1a U MHPOBasi OCh YK€ IpouepyeHa CTpelou-TyuéM U MecHei-nmepBo3BykoM. M ecnu denoBek mén
MPaBUIBHON MOPOTOH, WMEHHO TeNeph OH JOJDKCH MNOJYYHTh OTBET HAa TOT BOMPOC,

_—— KOTOPBIH 3aCTaBUII €r0 B 3TOT MYTh OTIPABIISITHCS.
HENPEPLIBHbBIN
Jie OH HaxonuT ctpeny? «In an oak». Kak 310 noruuno st JIoHrQensno, KOTopbli BUIET
r 7« k». K JI
g:z;‘;}ji HWEEEFH”JFky”/ﬂT MyTh JIUTEPATypHOTO TIPOLBETAHHS BO <«BJIHSHUU MPUPOABI Ha (HOPMUpPOBAHHE
)
i I a MTO3THYECKOTO Xapakrepa» [25, 34]. Iy0 — To camoe MHUPOBOE JEPEBO, KOTOPOE COCTUHSICT
TIERLbE. .
ol roanoc BEpX, CPEOUHY M HU3 MHUpo3AaHus. [IoMCK CTpessl U3 MEpPBOro KaTpeHa MPUBOIUT Tepost
Puc1 ‘ MMEHHO CI0JIa, U OKAa3bIBAETCS MOHSATHBIM, MOYEMY cTpenia ocTaércs ueiou («unbroke»):
uc. JIy4-HaInpaBJIeHHE HE UCKaXKEH, HE TIPETOMUJICS, MPUBEN YeJloBeKa B LIEHTp BceneHHoi.
Cxema
? « ] .
NPOU3HECeHUA I'me on Haxomut mecHio? «In the heart of a friend» (cp. cnoBa JloHrdgemmo o ToM, 4TO
TACHO20 «I1033Us — He ToJbKO KHUrH. OHa B cepanax...» [25, 35]). Ho Benms cepaie — Toxe LEHTp:

LEHTpP TeTeph YK€ MUKPOKOCMa, CpeloToune Xu3HH. OTHPaBUBIINCH HA ITONCKH IIECHU U3

¢ npuobLXanuen BTOpPOTO KaTpeHa, aBTOpP CHOBA IPHUXOIUT B IEHTpP BCeNeHHOW M HAXOOWT MPOBOJHHKA-

TIECHIO LIENIOH, He UCKaXEHHOM («from beginning to end»).

B R E 4 T H
I/IHTCpGCHO (I/I JJI1 CUMBOJIMKH He6e3pa3anH0) n TO, 4YTO (l)OHeTI/I‘IeCKI/I, 1o

MpaBUJIaM TIPOU3HOIIEHHUs MEpBbIH TOPTAHHBIM  IENEBOM  COTJIACHBIM
AHIJIMHUCKOTO «heart» 3By4UT Ha BblIoXe. IlecHs ke, Kak Mbl IOMHHUM, UIMEHHO
«BBIZIOXHYTa» B CBOM TTOJIET.

B 3T10if cBs3W, KCTaTH, MOKHO BCIIOMHUTH CXEMY MPOU3HECEHHUS TIACHOTO C
npuabIxanueM, npuBeAcHayo A.JL.TpaxtepoBeiM [26, 39]. Orta cxema (cMm.
pucyHOK 1) kak OYATO ClielnalbHO CO3AaHa, YTOOB MPOMILTIOCTPUPOBATD MY Th-
KBECT OT MEPBOTO MOCIaHHHUKA-CTPENbl (CM. CTPENIKY Ha CXeMe) 4epe3 BhIIOX- Puc.2

HeCHIO K cepany («heart»). BREATH vs HEART:

conocmdadeiieHue f[].‘K ¢

H E 4 R T

Jlo6aBUM Kk TOMY Xe, «heart» TIOUTH aHArpaMMaTH9HO «breath» (CM. pUCYHOK
2). Beixoaur, naxe rpadUuecKd MOATBEPIKIACTCS MYTh MIECHU M BBIUCPUYCHHAS
€10 OCh.

Oka3aBIInCh B HOEHTPC MUpaA, YCIOBCK, HAKOHECI], CMOT" YBUJACTb 3TOT MUP B CAUHCTBC, MMO3HATL €TI0 TaﬁHy. TO, 4qTo
He OBLIO BO3MOJKHEIM B IOHOCTH W B 3p€JIOM BO3pacCTe, CTAJI0O BO3MOXKHBIM B BO3PAaCTC MYyApPOM. TO, 4ero HCIIb3s
OBLIO TOHSTH TOIBKO 4Yepe3 MaTCpUuaJIbHOC WU TOJIBKO Ye€pe3 AYXOBHOC, CTaJl0O BO3MOXHBIM, KOIJa OHH



00BEAMHUITUCH (KOMITO3UIIMOHHO TIOCIIEAHEE YETBEPOCTHINNE BKITIOYACT Pa3BsI3KU MEPBBIX IBYX: HAIUIMCH U CTpEa,
U TIECHS).

Tak B uéMm sxe TapmoHus bbeitusi mo JloHrdemro? ManeHbKOe CTHXOTBOPEHHE-KBECT depe3 CHMBOJIMKY, €ro
HAIIOJTHAIONIYIO, YTBEPKIACT 3Ty TapMOHHIO B €JUHCTBE BCEX SPYCOB MHPO3IAaHWSA, B €AWHCTBE TPEX BO3PACTOB
yenoBeKa (IOHOCTH, 3PEJIOCTH M CTapOCTH), B AMHCTBE JYXOBHOTO M MaT€pPHaJIbHOTO, HAKOHEII, B €IMHCTBE MUKPO-
¥ MaKpOKOCMa.

Hrak, ¢ MOMOIIBI0 CUMBOJIOB MBI TIOMPOOOBATN MPOHUKHYTh B CYTh CKa3aHHOTO aBTOPOM. Temeps HacTan uepén
00paTUThCS K TIEPEBOJIAM 3TOTO CTUXOTBOPCHUS M BBISCHUTH, YTO U3 BCETO ATOTrO yaanock coxpanuth B [1T. «The
Arrow and the Song» mepeBoAy MOIBEPrayioch HEOMHOKPATHO. MBI 00OpaTUMCS K IIECTH PYCCKAM U YETHIPEM
YKpauHCKUM mepeBomaM. J[ias ymoOcTBa YMTaTessl W HATISIHOCTH BCE MEPEBOJBI MPHUBEICHBI B KOHIE pa3fela.
MuoxectBeHHocTh [IT BhojHe O0OBSICHHUMA, YUYUTHIBAs, YTO «IIPaBO HA BapUAlUK MEPEBOMUYMKY IaéT
JINATICKTHYECKOE HETOXKIECTBO TCHEPAIBLHOM aBTOPCKOM UIIEH - KOHKPETHOTO COJICpXKaHMs OpPHUTHHANA — emlé Ooee
KOHKPETHON «OBEIIECTBIEHHOCTH» 3TOTO OPUTHHAJA B clloBe» [27, 139].

Hauném ¢ mepeBoma b.TomameBckoro. IlepBoe, 4To cpady OpocaeTcs B ria3a: CTUXOTBOPEHHUE TEPSET TOTHBHBIN
xapaktep. OmyIieHrne MECTOMMEHHS MEePBOTO JINIA «I» MEHSET «IeATEIbHOCTHBIM» aKIEHT: CTPENa «B838UIACH»,
MeCHA «yuiia» 0e3 BMEIIaTeNbCTBA YEIOBEKa, U CTOJNb K€ YCIICNIHO OHM CaMH HAIIUTUCh B KOHIIE. YYacTHe aBTOpa B
TIONCKE CBENEHO Ha HeT. boyee TOro, caM MOWCK MEHSET W CyTh W HampaBiieHHE. [IpOMCXOAMT 3TO BCIEICTBHE
HEKOTOPBIX TEpeBOMYECKUX pemieHnid. Tak, NnepeBOIYMK KOHKpeTusupyer «air» (ctpena B IIT HampasieHa
«86bICb»), U 3[eCh 3TO ompapaaHHo. OgHako BTopol ctux («It fell to earth. I knew not where») B IIT Tepser
KITFOUEBOM CUMBOJI («3eM/is» IPOITyLIeHa). DTO MPUBOINUT K TOMY, uTo B 1T HeT cBAIIEHHO mapsl «3eMis/HE00», H,
KaK pe3ylbTaT, HeT MUPOBOIl OCH, COEIUHAIONIEH caKkpalbHBIX CyNpYroB. Jlanee mepeBOAUYMK BUAOU3IMEHSIET CaMy
curyauuto. Ecnu B UT aBTop He 3HaeT, rae ynana cTpena, T.K. «so swiftly it flew...», 1 CMOTPUT OH B Ty € CTOPOHY,
Kysa Obl1a mymieHa crtpena, To B IIT BCE He Tak. ABTOp 37eCh HE BUAUT CTpeNy, T.K. CMOTPHUT HE TyJa, WUIIET HE
BEepPTHKAIb, a TOPU3OHTANb: «U MHe, 2AA0suemMy 6nepéo, nesuoum oOvin eé noaém» (BbiAeneHo mMHoo — M.IIL).
CoxpaHss MO3UTHBHYIO KOHHOTALIMIO CHMBOJIA (HE00/BepX Vs BIEpenn), IIEPeBOAIUK TEM HE MEHEE MEHSET JIOTHKY
TTOHCKA.

ITono6HOE IpoucXoauT U ¢ TIecHe: 31ech B I1T Toxe ncuesaet «earth», a BMECTe ¢ HEH CpeHHIA IPyC MUPO3IaHN.
K Tomy ke aBTOp mepeBoga BHOCHT emé HecKombko uaMeHeHui. M3 [T yxomuT cTpodhudecKkuii 1 CHHTaKCHIeCKUH
MOBTOP B MEPBBIX CTHXaX MEPBOrO M BTOPOTO YETBEPOCTHIIMHA. B opurmHame 3TOoT moBTOp OBIT NpH3BaH
MOJYEPKHYTh MPEEMCTBEHHOCTh ATAIOB ITOMCKA TAPMOHMHU U €AMHCTBO LEJIM MOUCKA U 3aITyCKa CTPENbl U NecHU («/
sent something into the air» — BblIeneHbl Bapbupytomuecss 9actTu ctpodsl). B IIT mecHs yxomuT «6 mup».
I'enepanusanus B JaHHOM Cllydae CIMIIKOM pacIIMpsieT HAMPaBICHUE MOKMCKA: TENeph 3TO ce APYChl, TOTAA KakK B
UT - Bepxuumil. Her B IIT u ecrecTBeHHON HEOOBIYHOCTH crioco0a, KOTOPHIM IIOCIaHA HAa IOWUCKH MECHS:
«breathed». B utore, B ecHe HeT AyIIH, BIOkKeHHON B He€ aBTopoM. OtcyTcTByeT B IIT u putoprueckuii Bompoc-
nodyxnenue («For who has sight so keen and strong/ That it can follow the flight of a song?»). Ilouck, Takum
o0pazoM, mpepsiBaeTcs. K ToMy ke M caM HOHCK HAET HE B TOM HampasieHHH. [10M00HO CKa30YHBIM TeposM,
KOTOpBIE HIIYT CYACTBhE «3a JEecaMH, 3a ropamu», aprop IIT mimer ero «3a momou aecos, 3a yenvio cop» (T.e. O
TOPU30HTAIIH).

Buaumo nostoMy (aBTOp BMECTO BEpTHKAIBHOM MUPOBOIT ocH, koTopoit B IIT HeT, HAET 1O rOpU30HTANIN) CTpENe U
TIECHE TPUXOAUTCS caMHUM cebst 00HapyxuBaTh. « Cmpena Hawiiace» COBCEM HE TaM, TIe €€ MCKald, HO OHa BCE-
Taku monaya B axis mundi. [Tecust Toxe He nmpomana. Ho ecu B UT oHa «in the heart», 10 B IIT «cepdey» MmHOTO, 1
MHUp, CJIeIOBAaTEIbHO, MOMUIEHTpHYEH (cp. MoHonieHTpruHast Beenennas B UT). [lobaBumM, uto B 1T Her yka3anus
Ha «COXPAaHEHHOCTh» CTpENbI B KOHIE TyTH («still unbroke»), u Het moBTOpa «I found», 0OBEIUHSIIOIIETO HTOT
TIOVUCKOB U CTPEIBI, U TIECHH (00 OTCYTCTBHH «[» YK€ TOBOPHIIOCH BBIIIIE).

Uro ke mosiydaercs B pe3ysbTaTe? A mosydaercs, 4To U3 MepeBoja U3-3a MOTepU CUMBOJIOB MIIH UX 3aMEHBI YXOJIUT
KBECT: HE MOHSATHO — YTO, a, [JIaBHOE, KaK UILYT, ¥ MOYeMY U T'lle HaXOoAsAT. ABTOp 37ech naccuBeH. VITOT ero »Ku3Hu
1adeBeH: oH uckai He TaMm. B IIT aBTop Tak u He nmoHs1 rapmonuu Beenennoit u bertus. [loarexct UT ocrancs He
MIPOYHTAH.

Heckonbko mHaye BHITIAIAT cuMBosinueckuil ypoBenb B IIT H.PasroBopoBa. B HEM aBTOpckoe «i» COXpaHEHO
TOJTHOCTHIO. Bocco3nan u cam kBect. CTpena 3mech uepTut, Kak U B UT, HampaBiieHHue K «Hebecam», «8 001aKa».
Taxk xe, kak 1 B T, aBTOp HE MOXKET IMOKa MPOCIETUTH 32 OBICTPOTOM €€ monéra (OTMETHM ITOMYTHO, YTO TOJIBKO
37ech U B Bapuante J[.MuxanoBcKoro nepenaHa ajuiuTepanus CBUCTSIINX, IMUTHPYIOIIAs 3BYK JIETSIICH CTpebl).
Ho, momoOHO mpenpiaymeMy mepeBoaunky, H.Pa3roBopoB omyckaeT KJIFOUEBOW CHMBOJ: B IIEPEBOJC HET
«3eMin»(«earth»), cTpena He «mnajgaeT» («fell»), a «ckpvisaemces». Kax ciieicTBUE, HET OCH MUpA.

To xe camoe OpoucCxoauT € necueir. B IIT COXpaHéH IOBTOp BTOpPOTO CTHUXA, U I3TO, 6€3y0HOBHO, JOCTOHMHCTBO
JaHHOT'O BapuaHTa, nb0 TeM caMbIM YTBECPIKAACTCA NPECMCTBCHHOCTL IMOMCKA. Ho »tum xe MOATBCPIKAACTCA U
OTCYTCTBHUC CMBICJIA ITOUCKA: oba IocCjaHIa (I/I CTpCliia, U HGCHSI) MOTyT OBITH rae yrogHo, 1 rapMOHHIO MUpa TaK HE
MoCTUYh. A eciu BCIIOMHUTDH, YTO M3 IIT YXOOUT U NECHA-ABIXaHUEC, TO TCPACTCA el 1 CUMBOJIMYECKOE YKa3aHue



Ha COBEPIICHCTBOBAHME YEIIOBEKAa OT BO3pacTa K BO3pacTy (YTO, COOCTBEHHO, W ITO3BOJISET €My ITOTOM YCHEITHO
3aBEPIINTH TOUCK TAPMOHHUU U CMbICTIa bbITH).

YV H.Pa3zroBopoBa aBTOp HaXoauT 000UX MEIUATOPOB. BripodeM, B 3TOM eTMHBI BCe JeCATh epeBOAUNKOB. Pasauia
B TOM, uTO B maHHOM IIT cTpeny Tepoil OTBICKAN «8 iecy, HOOOUds K 8eKO8oMY cmaoay». I epol, Kak BHIUM, TaKk U
HE YBHUIE] MHPOBYIO OCh, IOCKOJBKY CTpEJia BIIOJIHE MOTJIa B 3TOM KOHTEKCTE JIe)KaTh B TPaBe, TOPYATh M3 3EMITH
(BapmaHTOB MHOXECTBO). 3aMEHa XK€ «oak» Ha «8eK0B80U CMEo/», XOTI U MOXKET OBITh MIPHUHSATA, OAHAKO CUTYAIIHIO
HECKOJIBKO yrmpoImiaeT, T.K. u3 [IT yXoauT BecbMa CYIIeCTBCHHAS CUMBOJIHKA Ty0a.

3abpita B I1T U «11e10cTHOCTE» CTpENbl-Ty4a: «unbroke» B nepeBoje NMpOIyIleHo. YTo KacaeTcsi HEeNPEepPHIBHOCTH,
uenbHOCTH necHH, To B IIT oHa nmaske ycuimmBaeTcs: «cmux 3a cmuxom» U «yeaukom». Ocranach HEU3MEHHOH U
TOYKa MOHOLEHTPUYHOTO MUKPOKOCMA, TJIe HalJIeHa MECHST: «cepoyex.

M3 cka3aHHOrO MOXHO cjenaTh BbIBOI O ToM, yTo H.PasroBopoB coxpansier B cBoéMm IIT opurunanpHeiii KBecT,
MOCTPOCHHBIN cuMBoamMu. OJHAKO B CHJIY NPONYycKa HEKOTOPBIX M3 HHUX, KBECT TepsAeT JIOTUKY HampaBieHH
(momck axis mundi) ¥ He MOJydaeT CBOETO 3aBEPIICHMS, T.K. TAPMOHHA BHITHS TOHATA JHIIh YACTUYHO: €IHHCTBO
BO3PACTOB UEJIOBEKAa, €AMHCTBO MHKPO- M MaKpOKOCMa, HO TOMHHHPOBAHHE TyXOBHOTO HAJ MAaTEPHUATBHBIM H
OTCYTCTBHUE SIMHCTBA BCEX SIPYCOB MHUPOBOW BEPTHUKAIIH.

B nepeBone B.ButanbeBa ecTh 1OCTOMHCTBA M HEJIOCTATKH, COBIMAJAIONIME C MPEAbIAYyIIMMHU BapuanTamu. Ho ectp
M CBOM TIPOCHYETHI. Tak, K aJleKBaTHO BOCCO3/JIaHHBIM MOYKHO OTHECTH M COXpPaHEHHOE «5» OpUTHHANA, U HAJINIKE B
CUMBOJIMYECKOM PSTy HE TOJIHKO OCHOBHBIX CHMBOJIOB (CTPENBI U TIECHH), HO M «Heba», B KOTOpoe 00a MPOBOTHHUKA
ObuTH oTHpaBieHbl. BMmecte ¢ TeM, u B 3ToM [1T HeT necHU-IbIXaHUs («51 NECHI0 CIONHCUT») B HET «3eMII» («u 20e
ynana, He Y3Hal»), a, 3HAYUT, TOXKE HET MUPOBOH OCH, HaWIs KOTOPYIO, repoid MOKET HAaWTH TapMOHHUIO MHpa
BOKpYT ce0s 1 B cebe.

Ecte B IIT u He mo xoHna moHsTas (4 BocmpousBeldeHHas) curyanusa. B UT repoil, He yciaenuB 3a CTpemoH,
00BsCHSET 3TO ceOe TeM, YTO HE MOKET OBITH CTOJIb JK€ OBICTP. A HE yCJEIHB 3a ECHEH, yKe HEe TOJIBKO OOBSICHSICT
cebe MpUUMHY, HO W 3aJacTCS BOIPOCOM, a KTO K€ MOXET 3TO CAeIaTh. JTO, B CBOIO OYepenb, 3aCTABISIET €ro
MPOIOJDKATh TOWUCK. VHBIMH CIIOBaMH, TPETHH W YETBEPTHIM CTUXHM IEPBHIX IBYX KAaTPEHOB O00ECIIEYMBAIOT
JUHAMUKY W TPEEeMCTBEHHOCThH IMoucka. B.ButamseB B cBoém IIT, coOmogas CHHTaKCHYECKYIO TOBTOPSIEMOCTH
CTPYKTYp, TEM HE MEHEE YTBEpXKAAeT COBCEM MHOE. BOo-nepBbIX, MOBTOPSIOMIMIICS BTOPOM CTUX («U 3a noiémom He
creoun») co3aéT oNyIeHne OecIeIbHOCTH NeHCTBUHN Tepos (M cTpelia, U TIECHsI 3amyIeHbl MPOCTO TaK), TOT/Ia KaK
B UT Hanmuuo nesneycTpeMi€HHOCTh (cM.BhIlE). Bo-BTophiX, repoit IIT «nomepsan» u cTpeny, U eCHIO, U BOIIPOC-
o0y JeHne BO BTOpoM deTBepocTuiiny. Co3maéres, TakuM o0pa3oM, BIEYaTIICHHE, YTO MOUCK, B OOLIEM-TO, M HE
MpeIIpUHUMAETCS. XOTsI TepOil HAXOAUT MOCIAHHUKOB caM (4To, 6e3ycioBHO, anekBatHo MT), oJHaKO HAXOIUT OH
UX CIy4allHO, CaM TOTO HE 0KUAAasl U K STOMY HE CTPEMSCE.

Herouen IIT u B ¢puHambHOM yacTH. 3/1€Ch 3HAUYUTEIBHO MEHSIETCS BDEMEHHOM NPOMEXYTOK Noucka («Long, long
afterward» — «8 ckopocmu»), 4TO He TIO3BOJISIET BEICTPAUBATh JIMHHUIO IIOCTENIEHHOTO B3POCIEHHS M IPHOOPETCHNUS
3Hanuil. Ctpena, BMecTo «oak» («dyba» B UT), monamaer npocto «8 cmeo.i». Bapuant, kak BuanuM, co3yder I1T
H.Pa3zrosopoBa. Ho eciii Tam mo0GaBiieH aTpuOyT «8e€K060l cmeos», U TeM KOMIICHCUPYETCS MOTeps COOCTBEHHO
CHMBOJIA (BBIICJICHHOCTh M3 psiia ce0c MOmOOHBIX, M30BITOK IIPU3HAKA, BCE TOBOPHUT B IOJIB3Y AOIYCTUMOCTH
JIaHHOTO BapuaHTa), To y B.BurtanreBa kxommneHcupyromux nonucok HeT. B pesynbpraTe IIT momHOCTBIO JTUIIEH
MHPOBOTO Jp€Ba U MHPOBOW OCH, a CTPENa HE BBHIIOIHAET CBOETO MpEIHA3HAUYEHHs, PaBHO KaK M MECHS, KOTOpas
JOCTHTAET «Jywiu» APYTa, a He ero cepaua. To, 4To cepale MOKeT ObITh BMECTHIININEM AYIIHU, CUTYAIHIO yIydIIaeT
JWIIb OTYACTH: B JAHHOM KOHTEKCTE Ba)KHEE TO, YTO MMEHHO Ccepile — IEeHTp MuKpokocma. K Tomy ke, ecnu
ctpeny repoii I1T HaxomuT cam, TO MECHIO U HETO OEpexET ApyT.

CyMMI/Ipyﬂ CKa3aHHOC, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO IMOUCKU B JaHHOM IIT 060pBaJ'II/ICL, HC Z[Of/i[[ﬂ J0 JIOTHYECCKOT'O
3aBCPUICHUSA © HE 06p€T${ CMBICJIA. 3Z[CCI> HCT KBECTAa U HCT CAUMHCTBA Bcenennoii. ABTOp caM B COCTOSIHHM HaHTH
JIMIIb MAaTCpHUAJIbHYIO COCTABJIAIOIIYIO MHUpA. FapMOHI/ISI 7K€ MUKPO- U MAaKpOKOCMa, BCEX APpYyCOB MUPO3JaHHNA B UX
CANHCTBE OT I'€pod OCTAIOTCSA CKPBIThIMU.

IIT I''KpyxkoBa MOBTOPSIET MHOTHE M3 Y>K€ OTMEUEHHBIX <«IUTFOCOB» M «MHHYCOB». llepeBoauuK coxpaHseT
AaKTUBHOE HAYaJIoO B MOMCKAX, aBTOPCKOE «si». BOcIIpon3BeIeHbI BCe IOBTOPHI U MAPAJUIEIIH, KOTOPHIC 3HAYUMBI JUIS
UT. CoxpaHeHo yka3zaHHE Ha «BepX», KaK HallpaBJIEHHE IIOWCKa, IPH 3TOM «HE0O» HE HAa3BaHO HAMPIMYIO, HO
WHAWLUPYETCS 4Yepe3 aTpuOyT aKIHMOHAIBHOTO KOJAA: CTpena/mecHs «e3sunacv». K coxanenmio, m B 3toMm [T
MOTEPSIHA «3EMJIS», M HH TIECHS, HHU CTpea HE «IaJarT» («836UNACh, YMUAAACH, U C1e0 NPOCMbLL»), a TIECHSI He
«BBIIOXHYTa», a «nywena nayeao». Vicues u3 I1T u «oak». BMecTo Hero, kak u 'y B.ButanseBa, nmpocto «cmeon».
Tak ke, Kak y B.BurannreBa, BpeMsi IOMCKOB COKpAIllaeTCs: aBTOPY OTIYIIEH Ha Bc€ oauH rod. Kpome Toro, 31€ech,
KaK U y NpeAblAyLIIuX NepeBOAYMKOB, HET YKa3aHHs Ha HEMOBPEXKAEHHOCTD CTPEIIbl, XOTS MECHs HaliieHa LIeTUKOM
(«om cnoea 0o cnoea»). Uto ke kacaercs IIGHTpa MHUKpoKocMma («heart»), rne JIOHr(emio HaXOOUT MECHI,
I".Kpy>KKOB 3TOT CHMBOJI OITyCKaeT Jaxke 0e3 kommeHcarmidt. CumBoamdeckoe nocianue B 3toM I1T, cregoBaTensHo,
TOXE JaJIEKO OT UCXOJHOrO.



He noctur agexBaTHOCTH B Iiepenade 3Toro nocianusd u J[.Muxanockuil. [I[pyduHbl CXOAHBI, TO3TOMY MOBTOPSITH
ux He Oymem. OOpaTMM BHHMaHWE JIMIIL Ha HEKOTOpPhIE OCOOEHHOCTH, CBOWCTBEHHbIE MMeHHO 3Tomy IIT. B
OTJMYHE OT MPEABIAYIIUX YETHIPEX, 30eCh HET «HeOa» («cmpeny us nyka s nycmua»). «Bemep» BO BTOPOM
YETBEPOCTHUIINN CUTYAIHIO UCIIPABIISET UMb OTYacTH. [IecHs «3amupaem», a, 3HAYUT, HCUE3aET MIPEAMET ITOUCKA.
«Earth» TIepBOM YEeTBEPOCTHIINH OITyIEHa, a BO BTOPOM 3aMEHEHA «0modjeHbeM», YTO He BOCCTAHABIMBACT
MoTepIo, a eme Oonpie e€ ycyryosser. MupoBas BepTHKAIh MEPEMECTUIACH U3 «oak» B «COCHY», IPUBHOCS MHOM
cumBosmyeckuii cMbicn B [IT. CocHa u ay0 00a CHUMBONU3UPYIOT JOJTONETHE, OecCMepTHE, MYKECTBO (M TYT
3aMeHa CHMBOJIa HE HAaHOCHUT CYIIECTBEHHOTO Bpena mepeBoay). Ho cemanTuka axis mundi ¥ MHpOBOIO AepeBa
OoJbIe 3aKpericHa 3a 1yOOM, TOTJ]a KaK COCHa acCCOLUUPYETCs ¢ TUIOIOPOAMEM U BEYHBIM BO3BpalieHueM. MMeeT
3HAa4YCHHUE W TO, YTO AyO y aMepHKaHCKHUX WHICHICB (a B TBopuecTBe JIOHT(EmTo 3TO OYeHh 3HAYMMBIA HIOAHC)
nocasmancs Matepu-3emite (cp. «It fell to earth») [17, 468; 18, 239-241; 19, 82; 20, 87, 354; 21, 166, 634-637; 22,
124; 24, 188].

N onsate Mbl BuANM, yTo Jiupuyeckuil repoit IIT - umenHo nupuueckuid. Ero cuMBOJMMYecKHil KBECT, Kak U B
NPEIBIAYIINX BAPHAHTAX, «Pa3MbIT», HE3aBEPIICH.

Cpenu pycckux MepeBoJIoB oTAenbHO cTouT nepeBoa O.JIyk, omybnukoBaHHbl B CeTH (B OTIMYHE OT OCTAIBHBIX,
W37aBaBIIUXCS B Pa3sHOE BpeMsl B «KAa4ECTBCHHOI» medaTw). M3 ImecCTH pPycCKHX BapHaHTOB 3TOT — CaMBIil
MIPU3EMIIEHHBIN U Je30pUeHTUPOBaHHBIH. OH HAMOIHEH MeCCHMH3MOM M ¢daTanmm3MoM. M maxke To, 94TO CTpeia u
TIeCHsI, B UTOTe, HalWICHBI, HE MCHSAET TOHAIBHOCTH NPOUCXOIAIIEro. YTo jke KacaeTcsi CHMBOJIHMYECKOTO YPOBHS
MPOYTEHHUs CrokeTa, TO B [IT 3roTHBHOCTE COXpaHEHa TOJNBKO B IMEPBOM M BTOPOM UYCTBEPOCTHUINHUAX. YTpaucH
«BEpX», «HEOO», KaK spyc, Ha KOTOPOM MOTYT OBITH OTBETHI Ha HM3BCUHBIC BOIPOCHI 4YenoBeka. [Ipwuém mpu
MepeBoJic MEPBOTO CTHXa IEPBOIO KATpPEHA «in the air» TPOCTO OMYIICHO, a B IEPBOM CTHXE BTOPOTO
yerBepoctumus, rae B UT ucmonms3yercs moBTrop u mapamienusm, B IIT oTMmeuaeTcs, 4To «necHio 3a cmpenou
Hanpasun 6cied». To, 4TO TepeBOMYMIA MTOAYEPKMBAET CXOJCTBO MHCCHH CTpPENbl M TECHH, Oe3yCIOBHO,
mo3utuBHO. OpHAKO, Yy4YUTHIBas, YTO CTpeia HampaBieHus B pmanHoM IIT He wnmeer, W3 HEro yXomuT
LIeJICHAPaBICHHOCTh TTOMCKA.

VYrpara «aeba» B [IT ycyrybmsiercs 1 TeM, 94TO MOJHOCTHIO TIepepaboTKe TOIBEPTCsS BTOPOH CTUX B MEPBBIX JABYX
KaTpeHax: W3 Hero yOpaHo majeHue CTpenbl/IecHd Ha 3eMiito. CTPOKH, TOSBUBIIMECS BMECTO 3TOTO, BHOCAT B [IT
CTHJINCTUIECKUH (M CUMBOJIMKO-CMBICTIOBON) muckoMdopT, a cam [IT numaeTcst ymopsto4eHHOTO MUPOYCTPONUCTBA.
Cutyalnyio He ClacaroT Jake OCTaBIIHeCS Ha MECTe «Ooabuiol 0yb» W «cepoye Opyea», OO OTCYTCTBYET KBECT,
OTCYTCTBYET CMBICII, OTCYTCTBYET rapMOHUs (Kak BbITHs, Tak U caMOro CTUXOTBOPEHUS).

VYkpannckue nepeBoasl M.Bacunenko, B.Kukots u B.Meicbika, M0JOOHO PYCCKHM, TOXKE BOCCO3IAI0T CHMBOJIHKY
UT wyactuuno. [lpuumHBI Te Ke: TOTeps WIM 3aMEHA CHMBOJIOB, yTpaTra CHMBOJHUYCCKUX aTpHOYTOB,
HEBOCIPOM3BE/ICHUE HEKOTOPBIX MMOBTOPOB M MNapajUIeU3MOB, IOJMEHA AaKTHBHBIX IIOMCKOB MAaCCHUBHBIM
co3eplianueM B KoHIle myTH. [lepeBoy sxe H.ITacuHMK — IPOCTO BOJBHOE MEPEI0KEHUE IOHT(PEIUIOBCKOTO CIOXKETA.
OpHaKo, TUIIE B 3TOM U3 BCEX JECATU MPUBEIACHHBIX 37ICCh MEPEBOJOB COXPAHIUIUCH M «HE00», KyJa OTHYIICHEI
CTpefia W IMeCHs, M «3eMJIsi», KyJa OHHU YIIaJH, a, CIIeZI0BaTeIbHO, ¥ MPOYEPUCHHAs MU MUPOBAs OCh.

Bwmecre ¢ Tem, B JaHHOM NEepeBOJE aKTyalU3UPYeTCs B MEPBYIO OYepeb CHMBOJIHMKA CBAIMICHHOTO Opaka 3eMiid U
Heba. OTcroga U TeMa JI00BH, U TOSBUBIINANCS «KoxaHuil». KcTatd, mepeBOaYHIe 0KA3aI0Ch HEMPOCTO MUCATH OT
numa MyX49uHbl. OHa SBHO MBICTHMJIA TO-)XKEHCKH, M 3TO HpUBENO (€cIM 3TO HE oredarka, Komx B MHTepHeTe
BEJIMKOE MHOXECTBO) K MPOTHBOPEUHIO (?) B HCIIONB30BAHHHM MY)XCKOTO W JKEHCKOTO POJIOB: «A... GHYCHMUE ...
cmpiny”, “sa ... HICHIO ... 8NYCMU8», «3HAUWO8 5 CcmMpily», HO MEIOIUS «y cepyi KOXaH020 2pac Ha CMpYHaxX
ckopbomu».

[To-uHOMY TIpEeICTaBIICHBI 3/ICCh M MMOWCKH MOCIAaHHUKOB. Y JIoHTdemto repoii 3Haet, 4To 00a Meauaropa yraid Ha
3eMJTI0, HO OH HE 3HAeT, TIC, U He MOXKET MPOCICANTh 3a MOAETOM. DTO moOy)aaeT ero k noucky. ¥ H.[lacumunuk,
HAIPOTHUB, IUIS T€POS BECh MONET CTPENBI BHIUM: «OONOKU Jleminia — cmpini si cynymuukom 6ye». Ho crout eit
YIacTh, CTPENa «3HUKIA HA3aexcOou». ABTOpa He mHTepecyeT — rae. C mecHel cuTyanus moxoska: e€ monéT ms
repost He crpsitan. HaoGopoT, make ymaB Ha 3eMITIO, OHA BUANMA, €€ MOXHO YHUUTOXATh («006pyoysamu Kpuia»).
Bcé aTo 3naumT, uto kBecta B [T kak pa3 u HET: UCKaTh HEYEro, BCE U3BECTHO U HEMOTIPABUMO.

HWrak, MBI TIpOaHATM3UPOBAIH AECATH mepeBooB «The Arrow and the Song» ¢ Touku 3penus cumBoiauku UT u eé
BOCTIPOM3BEICHNS Ha PYCCKOM M YKPAaWHCKOM SI3bIKaxX PasHBIMH IepeBoguukamMu. Urto sxe Mbl yBumenu? Kamprid
aBtop IIT crpemuiica agexkBaTHO Bocco3nath opuruHai. Ho xaxapiii aBTop, B urore, npuBHEC B cBoit IIT cBOE xe
MOHUMaHKEe TOTo, 0 uéM roBoput Jlourdemno. CBa3aHO 3TO ¢ TeM, YTO IPH MEPEBOAE, OCOOEHHO MO3THIECKOM,
MPOUCXOJUT «CTOJKHOBCHHE IBYX CaMOJOCTATOYHBIX KPCATHBHBIX YCTAaHOBOK, CTPEMSIIMXCS aCCUMHIIUPOBATH
JIpYT Apyra. DTO CIOp JBYX JIMYHOCTEH (aBTOpa OPUTHHAILHOTO TEKCTa M MEPEBOIYHKA), 3aBEIOMO HE COTIACHBIX
HA MAPUTCTHBIC OTHOIICHHUSI U, TEM CAMBIM, CIIOP TEKCTOB, HCIOJIB3YIONINX Pa3IUUHYI0 apryMEHTAU0» [9, 46].

Takoit ciop (yBbl!) JIMIIaeT YUTATENS EPEBOAA BO3MOKHOCTH BOCIIPUHATH aBTOPCKUM, OPUTHHANBHBIN TEKCT B €r0
[EIOCTHOCTH, TPEAOCTaBIsAsA yuTaTemo ik momobue UT, cBoero poxa cumynskp. Ho Takoi crop B mepeBoe
Hen30exeH, Bormpoc B TOM, MOXHO JIM CBECTH K MUHUMYMY ero mocieAcTBus. OTBET, MPEACTaBISICTCS, HOJDKCH



OBITh TIO3UTHBHBIM. M OHUM W3 CIOCOOOB MUHHMH3UPOBATH CyOBheKTHBHOE ToJikoBaHue MT, oueBHIHO, MOXKET
CTaTh JIEKOIMPOBAHNE CHMBOJIMYECKOTO YPOBHS COJEPIKAHUS €IIé Ha dTarle MpeanepeBoIIeCKOro aHAIN3A.
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